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Ven, Yun Saw Me and Said, "% 9s Thus, "

Ven. Xu Yun and Ven, Master Hua's Conditions as Master and ﬂiyci/)/e (Continued)

n July of 1959, I heard of Venerable Yun's serious illness, and I was worried

day and night. I knew it was an inauspicious sign. At first, I had noticed in the
Venerable One's picture taken in 1958 that his eyes gazed out, and his eyebrows
were several inches long and hung over the ears. When I saw the portrait, I bowed
before it and was moved to say, "The Venerable One normally closed his eyes for
photographs, but this time he gazes upon living beings with kindness. This is
very unusual. It must be an indication of a major change. We shall figure it out
in less than a year." Then I invited the virtuous Sanghans of the ten directions
to bow the Medicine Master Jeweled Repentance for Quelling Disasters and
Lengthening Life for several days. I also announced the news in the newspaper
to inform all disciples of the Venerable One, in hopes of secking a response
based on collective wisdom and concerted efforts. At the time, I said to the
assembly, "I fear this may be our last opportunity to practice Universal Bowing
and bow the Medicine Master Repentance for the Elder Master Yun." My voice

was particularly heavy and sorrowful as I spoke, so that those who heard me also
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burst into crying. Immediately after, a letter from Yunju indicated "The Venerable One
is a little better. We are deeply relieved!"

I immediately focused on commissioning an artist to work on the Elder One's
Pictorial Biography. The biography includes over two hundred exquisite Chinese brush
paintings and several tens of thousands of words. [Note: The Pictorial Biography of the
Elder Master Hsu Yun was published in the eighth lunar month of 1959]. It elaborated
the Elder's life of superior virtue, his conduct and vows, his endurance of hardships,
his diligence, and his singular energy and spirit. He will serve as an eternal model and
inspire the able and virtuous ones in the years to come. Unfortunately, on October 16
(the fifteenth of the ninth lunar month), I received a telegram notice that at 1:45 p.m.
on October 12, the Venerable One had peacefully entered Nirvana at Zhenru Chan
Monastery on Yunju Mountain. His instructions for those who would come after him
were to diligently cultivate precepts, samadhi, and wisdom, and put to rest greed,
anger, and delusion; to forget themselves for the sake of the Dharma; to respect one
another and so forth.

Upon hearing the news, I felt like the mountains had collapsed, the earth had quaked,
the world had been destroyed, and the fire in the age of destruction had burned up
everything. I could not tell if I was dreaming or awake, if things were real or illusory.
I was as dull as a puppet, as senseless as a clay image. After a long while, I came to my
senses, and I experienced an overwhelming grief. The next day, on the morning of
October 17, I called together the donors of the temple to arrange the memorial services.
We decided right then to hold a 21-day Buddha Recitation Session followed by a 120-
day Great Prajna Recitation Session, in hopes of commemorating the Elder Master
and repaying his kindness in nourishing us. Then we sent telegrams to inform overseas
fellow cultivators. Among those contacted were the Buddhist Lecture Hall in San
Francisco, the Buddhist Association of Honolulu, Layman Juncheng Li and Laywoman
Junhui Bi of the Buddhist Association in Singapore, Layman Liwu Zhan in Canada,
and other disciples in Taiwan, Burma, Thailand, India, Ceylon and other countries;

and Layman Zhendong
Yu, Chairman of the
World  Fellowship  of

Buddhists. More than
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one hundred telegrams |
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disciples throughout the = A

were sent out, and thus

world gathered together
to commemorate the
Nirvana of the Elder
One. We then contacted
the Buddhists in Hong
Kong by phone, and
on October 18, the
newspapers in Hong
Kong published the
news to inform the
public. Who would have
expected  that
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start to slander? The evildoers were rampant and confused the public. Even those
claiming to be good knowing advisors followed along and did the same. How
pitiful! Believe it or not, wholesome deeds attract more demonic disturbance.

Anyway, the Venerable Yun knew me best, and only he could blame me for
what I did. When Confucius wrote the Spring and Autumn Annals, the rebellious
officials and traitors recoiled in dread. When Sima compiled the Historical
Records, his exposes put an end to villains and criminals. I have dedicated my
efforts on behalf of the Venerable Yun. Although myriads of spears may pierce
my body, I am not afraid. Proceed to aim your machinations at me. I will gladly
withstand them.

Great Master Yongjia said, "Contemplate vicious words / As merit and virtue.
/ Then vicious words become one's Good and Wise Advisors. / Do not let
abuse and slander arouse enmity. / How else can the power of compassion and
patience with nonproduction be manifest?” He also said, “Let others slander
me; / I bear their condemnation. / Those who try to burn the sky only exhaust
themselves. / When I hear it, it’s just like drinking sweet dew. / Thus smelted and
refined, suddenly one enters the inconceivable.” Therefore, everyone should be
aware of the inconceivable functioning of the law of cause and effect and of the
inconceivability of the resulting retribution. Take heed! When you fall into the
Hell of Pulling Tongues, it will be too late to regret what you have done.

On the fourth day of the tenth lunar month, I sent two lay disciples, Guofeng
Xue and Guoxian Ma, to Yunju to receive a portion of the sharira (relics) and
bring them back so we could pay respect and make offerings to them. On the
seventh, the two disciples arrived at Zhenru Chan Monastery and obtained more
than ten shariras of rare brilliance with light of five colors. They set out on the
return trip on the sixteenth and arrived at the Lecture Hall on the afternoon
of the eighteenth. I led the great assembly in offering incense and flowers and
making prostrations to the shariras. Everyone was extremely happy, and I felt as
if a great burden had been lifted off my shoulders.

Carrying the shariras reverently, I went to visit the elder layman Cen the next
day for a monograph with four laypeople—Wenda Mao, Jungyou Li, Xue, and
Ma. Layman Cen suggested for a later publication to allow time for the receipt
of articles from overseas. That’s why this monograph wasn't published until now
(Refering to the Nirvana monograph of the Old Monk Hsu Yun, compiled by
Venerable Master Hua in Hong Kong). I hope the Buddhists all over the world
will unite spiritually and respect one another.

The Elder Yun's verse of bequest reads:

Out of kind regard for the life of ants, the shrimp don't hop back in the water.

That I might pacify aquatic creatures, please toss my body in the river.

1 pray that all who partake of my offering of body and vows,

Will in turn attain Bodhi and rescue living beings.

I hope that my Dharma companions will not be sad or worried about me.

Birth and death follow our karma,

Just as the cocoon binds the silkworm that has spun it.

If you do not put an end to greed and confusion,

You will remain entrapped by joy and sorrow.

If you wish to be rid of this trouble,

You should cultivate diligently and refine yourself
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Until a wonderful tallying with the unproduced occurs
And you gain a thorough understanding of the mind ground.
Through cutting off the emotions of love and hate,
You can be released from the dangers of transmigration.
As you work to purify the three studies,
Firmly hold to the four dwellings in mindfulness.
When your vows are perfected,
Your body is as illusory as a dew drop or a lightning flash.
When you certify and awaken to true emptiness,
The myriad dharmas become one substance.
The vicissitudes of life accord with conditions and are as unsubstantial as
bubbles.
After I die and my bodly is cremated, please take the ashes of my bones and grind
them into a fine powder. Mix the powder with oil, sugar, and flour, roll it into
pellets and then place these in the river as an offering to the aquatic creatures. I
will be forever thankful if you grant my wish.
Hsu Yun, one who repays bis debts, bows in reverence.
Let us take this as our standard of conduct and continue advancing towards the
Buddha-city, never retreating from our resolve to realize anuttara-samyak-sambodi.
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Praise for Silent Mourning on the Venerable Hsu Yun’s Nirvana

Riding a tiger, he manifested birth, his life spanning four dynasties and five emperors.
For 120 years, he weathered countless storms and endured multitudes of sufferings.

Mounting a crane, he departed, having endured nine torments and ten calamities.
Those in worlds like sands in the trichiliocosm, rely on him as their wisdom torch and ferry of mercy.

Venerable Master Du Lun leads the great assembly of
Buddhist Lecture Hall and Western Bliss Garden Monastery to bow in respect
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On the Nirvana of Our Kind Teacher, the Venerable Master Hsu Yun

Admiring his virtues from the northern city,

1 traveled myriad miles to draw near the Master and follow his kind commands

10 educate and develop outstanding monastics and diligently cultivate precepts, samadhi and wisdom.
Conferring face-to-face at Southern Flower (Nanhua),

He transmitted the mind seal perpetuating the Mind-lamp of the Patriarchs

And reminding all worthies and sages to eradicate greed, anger and delusion. s[548

Dharma-heir An Ci bows in respect To be continued
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